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Abstract 
This research includes the features of the spoken 

language in a play called the spring for the author Julio 
Escalada. The study uses the Descriptive analytical method 
that helps in determining its properties in the play, analyzing 
the effect of the non-verbal language and the written acoustic 
elements on the verbal language and delivering the whole 
message of the transmitter. In this research we mention the 
concept and characteristics of the theatrical language and its 
classification. Also we mentioned the features of the oral 
language in general and its features in the theatrical dialogue, 
then its properties in the play. At the end, we discussed the 
difference between the spoken languages with its different 
forms and how the playwright could transmit the sound and 
orality of a written text to the reader. 

Key words: spoken language – non-verbal language – 
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Introducción 
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0.1. Presentación 
El lenguaje es un sistema estructurado y coherente de 
comunicación que permite la transmisión de los mensajes. 
El tipo de lenguaje puede ser tanto verbal como no verbal. 
En este trabajo vamos a enfocarnos sobre el lenguaje verbal 
en el teatro que se considera un género literario que tiene 
sus características estilísticas y rasgos propios. 

Cabe mencionar que el texto dramático se manifiesta 
mediante un diálogo. El diálogo puede ser oral o escrito. En 
este diálogo los personajes utilizan el lenguaje oral y el 
lenguaje no verbal que afecta la transmisión del mensaje 
oral. En el diálogo escrito, los signos de puntuación nos 
indican la entonación con la que los personajes dicen las 
frases. Por lo tanto, nos hace sentir como fuéramos delante 
la conversación viva.  

Así, en este presente trabajo, trataremos, el lenguaje teatral 
que está formado por lo verbal, lo no verbal y lo 
paralingüístico. Vamos a enfocarnos sobre el lenguaje oral, 
sus características en la obra teatral a todos los niveles 
lingüísticos y el efecto del lenguaje no verbal, para verbal y 
los signos de puntuación sobre el lenguaje oral, es decir, 
cómo ha podido el autor transmitir la oralidad del diálogo 
escrito. 

0.2. Objetivos 

 Tratar con la diferencia entre el lenguaje escrito y 
hablado español. 

 Determinar el efecto del lenguaje no verbal y 
paraverbal sobre el lenguaje oral en el teatro. 
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 Tratar con el lenguaje y los términos lingüísticos 
contemporáneos del Siglo XXI. 

 Analizar el lenguaje oral y destacar sus características 
en el diálogo teatral. 

0.3. Motivación 
Varias son las razones que nos han llevado a elegir este 
tema de investigación. Hemos elegido el tema de nuestro 
trabajo por las siguientes razones: 

 En primer lugar, creemos que la importancia del teatro 
es doble: por una parte se sabe como una de las artes más 
importantes de la Humanidad; y por otra parte, es visto 
como una piedra basal en el  reflejo de la realidad y la 
sociedad española contemporánea. 

 En segundo lugar, la escasez de las aportaciones 
metodológicas de este tipo de estudios. Siempre se enfoca 
en lo escrito marginando del lenguaje oral que apareció 
antes de la lengua escrita. Por lo tanto, nos vemos 
obligados a inclinarnos a este tipo de estudios a fin de 
enriquecer la investigación en el campo de la lengua 
hablada. 

 En tercer lugar, un intento para mostrar las 
características del lenguaje juvenil español contemporánea 
porque es el lenguaje que domina la obra. 

0.4. Metodología 
Para alcanzar los objetivos de este trabajo vamos a seguir 
una metodología analítica para hablar sobre la diferencia 
entre el lenguaje oral y el lenguaje escrito. Esta 
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metodología nos ayuda a sacar las características del 
lenguaje oral en la obra, por lo tanto, analizaremos el efecto 
del lenguaje no verbal y para verbal sobre el lenguaje oral 
en la obra. 

0.5. Hipótesis 
En nuestro trabajo, la hipótesis es transmitir la oralidad de 
un texto escrito analizando la diferencia entre el lenguaje 
oral y el lenguaje escrito en el diálogo teatral; y los 
elementos del lenguaje no verbal y para verbal que afectan 
al lenguaje verbal en el teatro. 

0.6. Preguntas del trabajo 
En esta parte, vamos a plantear algunas preguntas a las que 
intentaremos responder a través de este trabajo. 

¿Cuáles son los tipos del lenguaje? 

¿Cuáles son las funciones del lenguaje? 

¿Cuáles son las características del lenguaje teatral? 

¿Cómo podemos analizar el lenguaje oral en el dialogo 
teatral escrito? 

¿Cómo afectan los signos de puntuación en transmitir el 
lenguaje oral del dialogo teatral? 

¿El lenguaje no verbal y paraverbal afecta al lenguaje verbal? 

¿Cuáles son las características del lenguaje oral del autor en 
la obra? 

Para responder a estas preguntas se realizó este trabajo que 
se divide en dos partes, una teórica y otra práctica como 
veremos posteriormente. 
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0.7. Estudios antecedentes 

Para presentar un trabajo completo e integral habrá que 
seguir los estudios antecedentes. Según la búsqueda que 
hemos realizado, hemos encontrado algunos que nos van a 
guiar como estudios fundamentales para desarrollar nuestra 
tesina: 

-Tusón Amparo, (2002). Análisis de la conversación, 
investigación en los estudios sociolingüísticos, Universidad 
de Barcelona. 

-Cantillo Sanabria, Martha Graciela, (2015). El uso del 
lenguaje no verbal en la comunicación docente 
universitaria implicaciones y efectos  en la eficacia 
comunicativa, Universidad de Alicante. 

-Gutiérrez Carmona, Rosario, (1998). Estudio sobre el 
desarrollo del lenguaje oral y la construcción del esquema 
corporal, Universidad de Córdoba. 

0.8. Corpus 
Nuestro corpus es Primavera1, una obra teatral española de 
Julio Escalada que obtuvo el premio “Calderón de la 
Barca” 1999. Vamos a aplicar nuestro estudio sobre el 
lenguaje oral, o mejor dicho, el diálogo teatral en esta obra. 
Es una obra moderna que consiste en cinco personajes y 
nueve escenas. En esta obra Julio Escalada convierte una 
historia de adulterio entre amigos en una crónica de la 
corrosión del amor. Primavera sorprende con la propuesta 
de una nueva sentimentalidad de un firme rechazo moral a 

                                                   
1 Escalada, Julio, (2000). Primavera, Asociación de directores de escena de España, 
Madrid 
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la mentira y la insolidaria corruptora de las relaciones 
humanas. 

0.9. Estructura del trabajo 

 Primer capítulo: Parte teórica 
 En este capítulo, hablamos, teóricamente, de la 
concepción y caracterización del lenguaje teatral. También, 
mencionamos la tipología del lenguaje teatral como el 
lenguaje verbal y el lenguaje no verbal incluyendo la 
quinésica, la prosémica, la paralingüística, etc.  

 Al final del capítulo, tratamos la relación entre la 
lengua hablada y la lengua escrita en el teatro aludiendo a las 
características, diferencias y funciones  de la lengua oral y la 
escrita; y La influencia de los signos de puntuación en la 
lengua oral en el teatro. 

 Segundo capítulo: Parte Práctica 
 En este capítulo, aproximamos al texto rápidamente 
mencionando los temas de la obra y un resumen corto. 
Analizamos el lenguaje verbal en la obra tratando las 
características del lenguaje oral en el diálogo, modelo de 
comunicación y las funciones del lenguaje. 

 Por otro lado, tratamos el lenguaje no verbal y cómo 
afecta a la oralidad del diálogo como la paralingüística, 
además, las acotaciones y los signos de puntuación. 

 Al final, hablamos del lenguaje de Julio Escalada 
mencionando algunos fenómenos lingüísticos que aparecen 
en su diálogo teatral como las palabras comodín, tabúes y 
eufemismos y los extranjerismos o préstamos. 
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 Conclusiones 
 En conclusión, podemos decir que el autor ha logrado 
traspasar al receptor la espontaneidad y la oralidad del 
diálogo escrito en la obra teatral a través de estos elementos 
lingüísticos y extralingüísticos; verbales y no verbales; los 
signos de puntuación y las acotaciones; etc. 
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